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1. Geräte können von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
mangelndem Wissen verwendet werden, wenn sie in Bezug auf den sicheren 
Gebrauch des Geräts beaufsichtigt oder unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.
2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
3. Prüfen Sie, ob Ihre Netzspannung mit der auf dem Gerät angegebenen 
übereinstimmt.
4. Überprüfen Sie das Kabel von Zeit zu Zeit auf Beschädigungen. Verwenden 
Sie das Gerät niemals, wenn das Kabel oder das Gerät Anzeichen von 
Beschädigungen aufweist.
5. Verwenden Sie das Gerät nur für Haushaltszwecke und auf die in dieser 
Anleitung angegebene Weise.
6. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Stellen Sie es niemals in die Spülmaschine.
7. Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von heißen Oberflächen.
8. Sollte das Kabel beschädigt sein, muss es von einem qualifizierten Elektriker 
ausgetauscht werden.
9. Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker aus der Steckdose.
10. Alle Reparaturen sollten von einem qualifizierten Elektriker ausgeführt 
werden.
11. Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien und stellen Sie es immer an 
einem trockenen Ort auf.
12. Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. 
Sie können eine Gefahr für den Benutzer darstellen und das Gerät 
beschädigen.
13. Bewegen Sie das Gerät niemals am Kabel. Stellen Sie sicher, dass das 
Kabel nicht eingeklemmt werden kann. Wickeln Sie das Kabel nicht um das 
Gerät und biegen Sie es nicht.
14. Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer ebenen Fläche steht.
15. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen.
16. Verwenden Sie diesen Hobel nur zum Kochen. Schneiden Sie nur Artikel 
wie Käse, Fleisch, Brot und Zubereitungen. Schneiden Sie niemals gefrorene 
Lebensmittel mit diesem Hobel.
17. Schneiden Sie Lebensmittel niemals nur mit den Händen, sondern 
verwenden Sie immer den verschiebbaren Vorschubtisch und den Stückhalter 
in Position, es sei denn, dies ist aufgrund der Größe oder Form der 
Lebensmittel nicht möglich. Berühren Sie niemals das Messer.

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS



18. Dieser Gerätetyp kann nicht dauerhaft funktionieren, er ist kein 
professioneller Gerätetyp. Vorübergehende Unterbrechungen sind erforderlich.
19. Die Klinge des Geräts ist extrem scharf. Gehen Sie beim Reinigen des 
Geräts immer vorsichtig vor.
20. Das Gerät muss immer sauber gehalten werden, da es in direkten Kontakt 
mit Lebensmitteln kommt.
21. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker gezogen ist, bevor Sie das 
Gerät reinigen.
22. Berühren Sie niemals die Klinge, wenn das Gerät in Gebrauch ist. 
Versuchen Sie außerdem niemals, die Bewegung der Klinge in irgendeiner 
Weise zu stoppen.

1 -Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen vorgesehen, 
es sei denn, sie wurden von einer für sie verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen Sicherheit.
2 -Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das 
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1. Reinigen Sie alle Teile des Geräts vor dem ersten Gebrauch.
2. Montieren Sie den Daumenschutz und den verschiebbaren Vorschubtisch.
3. Stellen Sie den verschiebbaren Vorschubtisch in eine vertikale Position, um 
ihn korrekt auf der Halterung zu montieren.
4. Fügen Sie den Stückhalter hinzu.
5. Wählen Sie die Schnittstärke durch Drehen des Einstellknopfes.
ies ist aufgrund der Größe oder Form der Lebensmittel nicht möglich.

1. Hauptteil
2. Einstellknopf
3. Tablett
4. Schichtdickenmessgerät
5. Ein / Aus-Taste
6. Sicherheitsknopf
7. Klingenmontage
8. Klingenverriegelungsknopf
9. Essensschieber
10. Dicke Guide
11. Plattform

ANWEISUNG

BETRIEBSANLEITUNG



1. Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Wischen Sie das Gerät innen und außen mit einem Papiertuch oder einem 
weichen Tuch ab. Es sollte nicht in der Spülmaschine gewaschen werden.
3. Reinigen Sie die Innen- und Außenseite nicht mit einem Scheuerschwamm 

REINIGUNG

6. Schließen Sie das Gerät an. Der Slicer ist jetzt betriebsbereit.
7. Legen Sie das Schneidgut zwischen Klinge und Stückhalter.
8. Drücken Sie gleichzeitig mit der linken Hand den Ein- / Ausschalter und die 
Sicherheitsverriegelung. Die Klinge beginnt sich zu drehen. Aus 
Sicherheitsgründen funktioniert das Gerät nur, wenn beide Tasten gedrückt 
werden.
9. Drücken Sie mit der rechten Hand auf den verschiebbaren Vorschubtisch, 
um die Lebensmittel zum Messer zu bringen.
10. Um zu vermeiden, dass Lebensmittel am Gerät haften bleiben, können Sie 
das Messer vorher mit einem feuchten Tuch befeuchten. Auf diese Weise 
können Sie auch einfacher schneiden.
11. Verwenden Sie immer den Stückhalter, wenn Sie kleine Teile schneiden.
12. Schneiden Sie kein Fleisch mit Knochen, Lebensmittel mit großen Kernen, 
gerollten Braten, ohne die Schnur zu entfernen.
13. Schließen Sie das Netzkabel an eine ordnungsgemäß installierte 
220-240-V-Sicherheitssteckdose mit 50/60 Hz an.
14. Wenn Sie in Stufe 1 oder 2 arbeiten, lassen Sie den Wahlschalter in der 
gewünschten Position einrasten:
15. Stufe 1 = niedrige Geschwindigkeit
16. Stufe 2 = mittlere Geschwindigkeit
17. Stufe 3 = hohe Geschwindigkeit
18. Für 1 ~ 3-Geschwindigkeit muss die kontinuierliche Betriebszeit weniger 
als 3 Minuten betragen.
19. Um die Maschine auszuschalten, betätigen Sie bitte die Sicherheitstaste.
20. Alle losen Teile können in Seifenwasser gereinigt werden.
21. Wischen Sie den Motorblock nur mit einem leicht feuchten Tuch ab. Bitte 
verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel oder Scheuermittel.
22. Bitte bauen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.
23. Vor dem Gebrauch müssen alle Teile fest und sicher miteinander 
verschraubt werden.
24. Dieses Gerät muss mit dem verschiebbaren Vorschubtisch und dem 
Stückhalter in Position verwendet werden, es sei denn, dies ist aufgrund der 
Größe oder Form der Lebensmittel nicht möglich.



WARNUNG

Entsorgung

                          Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr Elektro- oder 
                     Elektronik-Altgerät von Haushaltsabfällen getrennt entsorgt 
                     werden muss.
                     Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical and 
Electronic Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) 
(2012/19/EU) wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung der 
bestmöglichen Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die 
Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, gefährliche Substanzen zu 
behandeln und weitere Deponien zu vermeiden. Wenden Sie sich für 
weitere Informationen über die korrekte Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräte-Abfall bitte an Ihre örtlichen Behörden.  

5. Das Messer kann durch Drehen des Messersperrknopfs entnommen werden. 
Achtung: Die Klinge ist sehr scharf. Nachdem Sie die Klinge gereinigt haben,
drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, um die Klinge zu verriegeln.
6. Trocknen Sie alle Teile vor der Lagerung gut ab.

1. Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten 
Servicemitarbeiter durchgeführt werden
2. Dieses Gerät ist nicht für den professionellen Gebrauch bestimmt. Sie sollten 
die angeforderten Pausen einhalten. Die Nichtbeachtung dieser Anweisung 
kann zur Beschädigung des Motors führen. Auf dem Typenschild finden Sie 
Informationen zur maximalen Dauergebrauchszeit (KB / MAX. 3 Minuten, wobei 
3 die maximale Nutzungszeit ist). Die Pausen sollten mindestens 3 Minuten 
dauern.
3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um eine Gefahr zu vermeiden.

oder Stahlwolle, da dies die Oberfläche beschädigt.
4. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.



Instruction Manual

Meat slicer

EN

Voltage: 220-240V~ 50/60Hz

Power:   150W



1. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental  capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and if they understand the hazards involved.
2. Children shall not play with the appliance.
3. Check that your mains voltage corresponds to that stated on the appliance.
4. From time to time check the cord for damages. Never used the appliance if 
cord or appliance shows any signs of damage.
5. Only use the appliance for domestic purposes and in the way indicated in
these instructions.
6. Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason 
whatsoever. Never place it into the dishwasher.
7. Never use the appliance near hot surfaces.
8. Should the cord be damaged, it must be replaced by a competent qualified 
electrician.
9. Before cleaning, always unplug the appliance from the power supply.
10. All repairs should be made by a competent qualified electrician.
11. Never use the appliance outside and always place it in a dry environment.
12. Never use accessories which are not recommended by the producer. 
They could constitute a danger to the user and risk to damage the appliance. 
13. Never move the appliance by pulling the cord. Mark sure the cord cannot 
get caught in any way. Do not wind the cord around the appliance and do not 
bend it.
14. Mark sure the appliance is set on a flat surface.
15. Unplug the appliance when not in use. 
16. Only use this slicer for cooking applications. Only cut articles such as 
cheese, meat, bread and preparations. Never cut frozen food with this slicer.
17. Never cut food only by using your hands, always use with the sliding 
feed table and the piece holder in position unless it is impossible because of 
the size or shape of the food. Make sure never to touch the knife.
18. This kind of appliance cannot function continuously, it is not a professional 
type of appliance. It is necessary to make temporary stops.
19. The blade of the appliance is extremely sharp, always be careful when 
cleaning the appliance.
20. It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all times as it 
comes into direct contact with food.
21. Make sure the appliance is unplugged when disassembling it before 
cleaning.
22. Never touch the blade when the appliance is in use. Furthermore, never 
try to stop the movement of the blade in any way whatsover.

IMPORTANT SAFEGUARD



1-This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.
2-This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children.

1. Clean all parts of the appliance before the first uses.
2. Assemble the thumb guard and the sliding feed table. 
3. Put the sliding feed table in a vertical position in order to mount it correctly 
on the support.
4. Add the piece holder.
5. Select the slicing thickness by turning the adjusting knob.
6. Plug in the appliance. The slicer is now ready for use.
7. Lay the food to be sliced between the blade and the piece holder.
8. Push simultaneously the on/off button and the safety lock with your left hand. 
The blade will start rotating. For safety reasons, the appliance only works if both
buttons are pushed.
9. Push the sliding feed table with your right hand to bring the food to the blade.
10. To avoid food sticking to the appliance, you can moisten the blade with a 
wet towel beforehand. This also allows you to slice more easily.
11. Always use the piece holder when slicing small parts.
12. Do not slice meat with bones, food with large seeds, rolled roast without
removing the string, wrappers(i.e. aluminum foil), frozen food or any hard, 
inedible food parts.

1. Main Body
2. Adjusting Knob
3. Food Tray
4. Slice Thickness Gauge
5. On/Off Button
6. Safety Button
7. Blade Assembly
8. Blade-locking Knob
9. Food Pusher
10. Thickness Guide
11. Platform

INSTRUCTION

OPERATION GUIDELINES



13. Connect the mains lead to a properly installed 220-240V, 50/60Hz safety 
power socket.
14. When operating in levels 1 or 2 snap the selector into the desired position:
15. Level 1 = low speed
16. Level 2 = medium speed
17. Level 3 = high speed
18. For 1~3 Speed, continuously operate time must be less than 3 minutes.
19. In order to switch off the machine, please affranchise the Safety button. 
20. All loose parts can be cleaned in soapy water.
21. Please wipe the motor block only with a slightly damp cloth. Please do not 
use caustic detergents or abrasives.
22. Please reassemble the parts again in reverse order.
23. Before use, all parts must be screwed together tightly and securely.
24. This appliance must be used with the sliding feed table and the piece holder 
in position unless this is not possible due to the size or shape of the food.

1. Before cleaning, always unplug the appliance.
2. Wipe the inside and outside of the appliance with a paper towel or a soft cloth. 
It should not be washed in a dishwasher.
3. Do not clean the inside or outside with any abrasive scouring pad or steel 
wool as this will damage the finish.
4. Do not immerse in water or any other liquid.
5. The blade can be taken off by turning the blade-locking knob. Caution: the 
blade is very sharp. After having cleaned the blade, turn the knob anti-clockwise
to lock the blade.
6.Dry all parts well before storage.

1. Any other servicing should be performed by an authorized service 
representative
2. This appliance is not for professional use. You should follow the requested 
breaks. Failure to follow this instruction carefully may result in damage to the 
motor. Please refer to the rating label for the maximum continuous usage timer 
(KB/MAX. 3 minutes where 3 is maximum usage time). The breaks should last
at least 3 minutes.
3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

CLEANING

WARNING



Waste Management

                       The symbol above and on the product means that the product is 
                   classed as Electrical or Electronic equipment and should not be
                   disposed with other household or commercial waste at the end 
                   of its useful life.
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(2012/19/EU) has been put in place to recycle products using best available 
recovery and recycling techniques to minimise the impact on the 
environment, treat any hazardous substances and avoid the increasing 
landfill. Contact local authorities for information on the correct disposal of 
Electrical or Electronic equipment.  



Trancheur a viande

Manuel d'instructions

FR

Tension: 220-240V~ 50/60Hz

Puissance:   150W



1. Les appareils peuvent être utilisés par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui manquent d'expérience 
et de connaissances si elles ont reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil de manière sûre et si elles comprennent 
les dangers encourus.
2. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
3. Vérifiez que votre tension secteur correspond à celle indiquée sur l'appareil.
4. Vérifiez de temps en temps le cordon pour tout dommage. N'utilisez jamais 
l'appareil si le cordon ou l'appareil présente des signes de dommages.
5. Utilisez l'appareil uniquement à des fins domestiques et de la manière 
indiquée dans ces instructions.
6. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide pour 
quelque raison que ce soit. Ne le placez jamais dans le lave-vaisselle.
7. N'utilisez jamais l'appareil à proximité de surfaces chaudes.
8. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par un électricien qualifié 
et compétent.
9. Avant de nettoyer, débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique.
10. Toutes les réparations doivent être effectuées par un électricien qualifié et 
compétent.
11. N'utilisez jamais l'appareil à l'extérieur et placez-le toujours dans un 
environnement sec.
12. N'utilisez jamais d'accessoires non recommandés par le fabricant. Ils 
pourraient constituer un danger pour l'utilisateur et risquer d'endommager 
l'appareil.
13. Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le cordon. Assurez-vous que le 
cordon ne peut pas être coincé. N'enroulez pas le cordon autour de l'appareil 
et ne le pliez pas.
14. Marquez que l'appareil est placé sur une surface plane.
15. Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
16. Utilisez cette trancheuse uniquement pour les applications de cuisson. 
Seuls les articles coupés tels que le fromage, la viande, le pain et les 
préparations. Ne coupez jamais d'aliments surgelés avec cette trancheuse.
17. Ne coupez jamais les aliments avec vos mains. Utilisez toujours la table 
d'alimentation coulissante et le porte-pièce en place, à moins que cela ne soit 
impossible en raison de la taille ou de la forme des aliments. Assurez-vous de 
ne jamais toucher le couteau.
18. Ce type d'appareil ne peut pas fonctionner en continu, ce n'est pas un 
appareil professionnel. Il est nécessaire de faire des arrêts temporaires.
19. La lame de l'appareil est extrêmement coupante. Faites toujours attention 

ATTENTION IMPORTANTE



INSTRUCTION

DIRECTIVES D'OPÉRATION

lorsque vous nettoyez l'appareil.
20. Il est absolument nécessaire de garder cet appareil propre en tout temps, 
car il entre directement en contact avec des aliments.
21. Assurez-vous que l'appareil est débranché lorsque vous le démontez 
avant de le nettoyer.
22. Ne touchez jamais la lame lorsque l'appareil est en marche. De plus, 
n'essayez jamais d'arrêter le mouvement de la lame de quelque manière que 
ce soit.

1. Corps principal
2. Bouton de réglage
3. Plateau de nourriture
4. Jauge d'épaisseur de tranche
5. Bouton marche / arrêt
6. Bouton de sécurité
7. Assemblage de la lame
8. Bouton de verrouillage de la lame
9. Pousseur de nourriture
10. Guide d'épaisseur
11. Plate-forme

1-Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, à moins que la personne 
responsable de leur utilisation n’ait supervisé ou instruit leur utilisation. sécurité.
2-Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et son 
cordon hors de la portée des enfants.

1. Nettoyez toutes les pièces de l'appareil avant la première utilisation.
2. Assemblez le protège-pouce et la table d'alimentation coulissante.
3. Placez la table d’alimentation coulissante en position verticale afin de la 
monter correctement sur le support.
4. Ajouter le porte-pièce.
5. Sélectionnez l'épaisseur de coupe en tournant le bouton de réglage.
6. Branchez l'appareil. Le trancheur est maintenant prêt à être utilisé.
7. Posez les aliments à trancher entre la lame et le porte-pièce.
8. Appuyez simultanément sur le bouton marche / arrêt et le verrou de sécurité 
de la main gauche. La lame commencera à tourner. Pour des raisons de 



NETTOYAGE

1. Avant de nettoyer, débranchez toujours l'appareil.
2. Essuyez l'intérieur et l'extérieur de l'appareil avec une serviette en papier ou 
un chiffon doux. Il ne devrait pas être lavé dans un lave-vaisselle.
3. Ne nettoyez pas l'intérieur ou l'extérieur avec un tampon à récurer abrasif ou 
de la laine d'acier car cela endommagerait la finition.
4. Ne pas plonger dans l'eau ni dans aucun autre liquide.
5. La lame peut être retirée en tournant le bouton de verrouillage de la lame. 
Attention: la lame est très coupante. Après avoir nettoyé la lame, tournez le 
bouton dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour verrouiller la lame.
6. Bien sécher toutes les pièces avant de les ranger.

sécurité, l'appareil ne fonctionne que si les deux boutons sont enfoncés.
9. Poussez la table d'alimentation coulissante avec la main droite pour amener 
les aliments à la lame.
10. Pour éviter que les aliments ne collent à l'appareil, vous pouvez au préalable 
humidifier la lame avec un chiffon humide. Cela vous permet également de 
trancher plus facilement.
11. Utilisez toujours le porte-pièce pour couper des petites pièces.
12. Ne tranchez pas la viande avec des os, des aliments à grosses graines, du 
rôti roulé sans enlever la ficelle, les emballages (papier d'aluminium, par 
exemple), les aliments congelés ou toute partie dure des aliments non 
comestibles.
13. Branchez le cordon d'alimentation à une prise d'alimentation de sécurité 
220-240V, 50 / 60Hz correctement installée.
14. Lorsque vous travaillez aux niveaux 1 ou 2, placez le sélecteur dans la 
position souhaitée:
15. Niveau 1 = basse vitesse
16. Niveau 2 = vitesse moyenne
17. niveau 3 = grande vitesse
18. Pour 1 ~ 3 vitesses, la durée d'utilisation continue doit être inférieure à 
3 minutes.
19. Pour éteindre la machine, veuillez affranchir le bouton de sécurité.
20. Toutes les pièces détachées peuvent être nettoyées à l'eau savonneuse.
21. N'essuyez le bloc moteur qu'avec un chiffon légèrement humide. Veuillez 
ne pas utiliser de détergents caustiques ni d'abrasifs.
22. Veuillez réassembler les pièces dans l'ordre inverse.
23. Avant utilisation, toutes les pièces doivent être bien vissées ensemble.
24. Cet appareil doit être utilisé avec la table d’alimentation coulissante et le 
porte-pièce en place, à moins que cela ne soit pas possible à cause de la taille 
ou de la forme des aliments.



ATTENTION

Gestion des déchets

                         Le symbole ci-dessus et apposé sur le produit indique que ce 
                     dernier appartient à la catégorie des équipements électriques 
                     et électroniques et ne doit donc pas être mis au rebut avec les
                     autres déchets domestiques ou commerciaux en fin de vie utile.
La directive Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(2012/19/EU) a été mise en place pour encourager la mise en place des 
meilleures techniques disponibles pour la récupération et le recyclage, 
minimisant ainsi l'impact négatif des substances nocives et dangereuses 
sur l'environnement et éviter la prolifération des décharges. Prenez contact 
avec les autorités locales compétentes pour en savoir plus sur la manière 
correcte de disposer des équipements électriques et électroniques.  

1. Toute autre réparation doit être effectuée par un représentant de service 
autorisé.
2. Cet appareil n'est pas destiné à un usage professionnel. Vous devez suivre 
les pauses demandées. Si vous ne suivez pas ces instructions à la lettre, vous 
risquez d'endommager le moteur. Veuillez vous reporter à l'étiquette de 
classification pour connaître le compteur d'utilisation continue maximum 
(Ko / MAX. 3 minutes, où 3 correspond à la durée d'utilisation maximale). Les 
pauses devraient durer au moins 3 minutes.
3. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire 
pour éviter tout risque.



Gebruiksaanwijzing

Vlees Snijder

NL

Voltage: 220-240V~ 50/60Hz

Power:   150W



1. Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis als zij op 
een veilige manier toezicht hebben gekregen of geïnstrueerd zijn over het 
gebruik van het apparaat en als zij de betrokken gevaren begrijpen.
2. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
3. Controleer of uw netspanning overeenkomt met die op het apparaat.
4. Controleer het snoer van tijd tot tijd op schade. Gebruik het apparaat nooit 
als het snoer of het apparaat tekenen van beschadiging vertoont.
5. Gebruik het apparaat alleen voor huishoudelijke doeleinden en op de manier 
die in deze instructies wordt aangegeven.
6. Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof om welke 
reden dan ook. Plaats het nooit in de vaatwasser.
7. Gebruik het apparaat nooit in de buurt van hete oppervlakken.
8. Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een 
bekwame gekwalificeerde elektricien.
9. Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het 
apparaat schoonmaakt.
10. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een bekwame 
gekwalificeerde elektricien.
11. Gebruik het apparaat nooit buiten en plaats het altijd in een droge 
omgeving.
12. Gebruik nooit accessoires die niet door de producent worden aanbevolen.
Ze kunnen een gevaar voor de gebruiker vormen en kunnen het apparaat 
beschadigen.
13. Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken. Zorg dat het 
snoer op geen enkele manier kan worden gevangen. Wikkel het snoer niet om
het apparaat en buig het niet.
14. Controleer of het apparaat op een vlakke ondergrond staat.
15. Koppel het apparaat los wanneer het niet in gebruik is.
16. Gebruik deze snijmachine alleen voor kooktoepassingen. Snijd alleen 
artikelen zoals kaas, vlees, brood en bereidingen. Snijd nooit bevroren voedsel 
met deze snijmachine.
17. Snijd voedsel nooit alleen met uw handen, maar gebruik het altijd met de 
schuifbare voertafel en de stukhouder op zijn plaats tenzij het onmogelijk is 
vanwege de grootte of vorm van het voedsel. Zorg ervoor dat je het mes nooit 
aanraakt.
18. Dit soort apparaat kan niet continu functioneren, het is geen professioneel 
type apparaat. Het is noodzakelijk om tijdelijke stops te maken.

BELANGRIJKE VEILIGHEID



INSTRUCTIE

RICHTLIJNEN VOOR BEDIENING

1. Hoofdgedeelte
2. Regelknop
3. Eten dienblad
4. Slice Diktemeter
5. Aan / uit-knop
6. Veiligheidsknop
7. Mesconstructie
8. Bladvergrendelingsknop
9. Voedselopdringer
10. Diktegids
11. Platform

1. Reinig alle onderdelen van het apparaat voordat u het voor het eerst gebruikt.
2. Monteer de duimbeschermer en de glijdende voertabel.
3. Plaats de glijdende voertabel in een verticale positie om deze correct op de 
steun te monteren.
4. Voeg de stukhouder toe.
5. Selecteer de slicedikte door aan de instelknop te draaien.
6. Sluit het apparaat aan. De snijmachine is nu klaar voor gebruik.
7. Leg het te snijden voedsel tussen het mes en de stukhouder.
8. Druk gelijktijdig op de aan / uitknop en de veiligheidssluiting met uw 

19. Het mes van het apparaat is extreem scherp, wees altijd voorzichtig bij het
schoonmaken van het apparaat.
20. Het is absoluut noodzakelijk om dit apparaat te allen tijde schoon te houden 
als het in direct contact komt met voedsel.
21. Zorg ervoor dat het apparaat niet is aangesloten wanneer u het demonteert 
voordat u het schoonmaakt.
22. Raak het mes nooit aan wanneer het apparaat in gebruik is. Probeer 
bovendien nooit de beweging van het mes op welke manier dan ook te stoppen.

1-Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij zij toezicht hebben gehad of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
2-Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en 
het snoer buiten het bereik van kinderen.



CLEANING

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken.
2. Veeg de binnen- en buitenkant van het apparaat schoon met een papieren 
handdoek of een zachte doek. Het mag niet in de vaatwasser worden gewassen.
3. Reinig de binnen- of buitenzijde niet met een schuursponsje of staalwol, 
omdat dit de afwerking zal beschadigen.
4. Niet onderdompelen in water of een andere vloeistof.
5. Het mes kan worden verwijderd door aan de bladvergrendelingsknop te 

linkerhand. Het blad begint te draaien. Om veiligheidsredenen werkt het 
apparaat alleen als beide knoppen zijn ingedrukt.
9. Duw de schuiftransporttafel met uw rechterhand om het voedsel naar het 
mes te brengen.
10. Om te voorkomen dat etenswaren aan het apparaat blijven kleven, kunt u 
het mes eerst vochtig maken met een natte handdoek. Hierdoor kunt u ook 
gemakkelijker snijden.
11. Gebruik altijd de stukhouder bij het snijden van kleine onderdelen.
12. Snijd geen vlees met botten, voedsel met grote zaden, gerold gebraden 
zonder het touwtje te verwijderen, wikkels (d.w.z. aluminiumfolie), bevroren 
voedsel of harde, niet eetbare onderdelen.
13. Sluit het netsnoer aan op een correct geïnstalleerde 220-240V, 50 / 60Hz 
veiligheidscontactdoos.
14. Als u op niveau 1 of 2 werkt, klikt u de keuzeschakelaar in de gewenste 
positie:
15. Niveau 1 = lage snelheid
16. Niveau 2 = gemiddelde snelheid
17. Niveau 3 = hoge snelheid
18. Voor 1 ~ 3 Snelheid, moet de ononderbroken werkende tijd minder dan 
3 minuten zijn.
19. Als u de machine wilt uitschakelen, moet u de knop Veiligheid afkeuren.
20. Alle losse onderdelen kunnen in een sopje worden schoongemaakt.
21. Veeg het motorblok alleen af   met een licht vochtige doek. Gebruik geen 
bijtende reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
22. Gelieve de onderdelen opnieuw in elkaar te zetten in omgekeerde 
volgorde.
23. Voor gebruik moeten alle onderdelen stevig en stevig worden 
vastgeschroefd.
24. Dit apparaat moet worden gebruikt met de schuifbare invoertafel en de 
stukhouder op zijn plaats tenzij dit niet mogelijk is vanwege de grootte of vorm 
van het voedsel.



WAARSCHUWING

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING

                         Het symbool boven en op het apparaat houdt in dat het product 
                     geclassificeerd is als elektrische of elektronische apparatuur en 
                     niet met het huishoudelijke of bedrijfsafval dient te worden 
                    afgevoerd wanneer het niet meer bruikbaar is.
De Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) richtlijn
 (2012/19/EU) is opgesteld om producten te recyclen met de beste 
beschikbare terugwinnings en recycling technieken om zo de invloed op het 
milieu te minimaliseren, gevaarlijke stoffen te behandelen en de groeiende 
afvalbergen tegen te gaan. Neem contact op met uw lokale overheid voor 
informatie over de correcte afvoer van elektrische of elektronische 
apparatuur.

draaien. Let op: het mes is erg scherp. Nadat u het mes hebt schoongemaakt, 
draait u de knop tegen de klok in om het blad te vergrendelen.
6. Droog alle delen goed voor opslag.

1. Elke andere onderhoudsbeurt moet worden uitgevoerd door een erkende 
servicevertegenwoordiger
2. Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik. Volg de gevraagde pauzes. 
Als u deze instructie niet zorgvuldig opvolgt, kan dit leiden tot schade aan de 
motor. Raadpleeg het classificatie-etiket voor de maximum timer voor continu 
gebruik (KB / MAX. 3 minuten waarbij 3 de maximale gebruikstijd is). De 
onderbrekingen zouden minstens 3 minuten moeten duren.
3. Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, zijn onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare 
kwalificaties om gevaar te voorkomen.


